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SUNDAY OF THE PARALYTIC
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Divine Liturgy, Intentions and Various Services for May

Sun.5/11 (10am) Divine Liturgy Sat. 5/24 (6pm) Vespers Services
Sat. 5/17 (9am) For health of Josephne Sun 5/25 (10am) Divine Liturgy
Housty, by her son, John (6pm) Vespers Svcs Sat. 5/31 (6pm) Vespers Services
Sat.5/17 (6pm) Vespers Services Sun. 6/1 (10am) Divine Liturgy

Sun.5/18 (10am) Divine Liturgy

Easter Season:

On Easter Sunday, we entered into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday. During this
time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres! (Christ is Risen!), to which
we respond Voeestinu Voskres! (Indeed He is Risen!). We also do not kneel during these next forty days because kneeling is a
sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by His holy Resurrection, and so we remain standing during
those times of the Divine Liturgy when we would normally kneel. This is not just for sanctification, the proper posture for all
prayer is to stand rather than to kneel. In Church and at your icon corner at home, there is NO KNEELING at any
time.Standing is a sign of joy.a and what greater joy do we have other than the Resurrection of Christ?

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Troparion (3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has done a mighty deed with His arm. He
trampled death by death; He became the firstborn of the dead; He saved us from the abyss of Hades and granted great
mercy to the world.

Troparion (4): As equals of the apostles and teachers of the Slavs, beg the Master of all to confirm us in the faith and
in unity of heart, O Cyril and Methodius. Beg Him for peace in the world and mercy on our souls.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Kontakion (3): With Your divine protection, O Lord, as You once raised the paralytic, now lift up my soul paralyzed
with all kinds of sin and evil deeds of wickedness, so that, as saved, I may cry out to You: Glory be to Your might, O
merciful Christ!

Now and for ever and ever: Amen.

Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power of Death. You
arose again as a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment: Rejoice! You gave peace to
Your apostles and resurrection to the fallen.


http://www.pbvmnh.org
mailto:PBVM.Manchester.NH@gmail.com
mailto:vipapka@yahoo.com
mailto:NHBagpiper@gmail.com
mailto:Olehgp@gmail.com
mailto:Taraszub0@gmail.com
mailto:AnyaVogelPBVM@Comcast.net

Prokimenon (1): May Your kindness, O Lord, be upon us who have put our hope in You.
Verse: Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is fitting.
Prokimenon (7): Precious in the eyes of the Lord is the death of His saints.
Verse: What shall I render to the Lord, for all the things that He had rendered to me?
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Epistle: Reading of the Acts of the Holy Apostles. (Acts 9:32-42)

In those days, as Peter was passing through every region, he went down to the holy ones living in Lydda. There he
found a man named Aeneas, who had been confined to bed for eight years, for he was paralyzed. Peter said to him,
“Aeneas, Jesus Christ heals you. Get up and make your bed.” He got up at once. And all the inhabitants of Lydda and
Sharon saw him, and they turned to the Lord. Now in Joppa there was a disciple named Tabitha (which translated
means Dorcas). She was completely occupied with good deeds and almsgiving. Now during those days she fell sick and
died, so after washing her, they laid [her] out in a room upstairs. Since Lydda was near Joppa, the disciples, hearing
that Peter was there, sent two men to him with the request, “Please come to us without delay.” So Peter got up and went
with them. When he arrived, they took him to the room upstairs where all the widows came to him weeping and
showing him the tunics and cloaks that Dorcas had made while she was with them. Peter sent them all out and knelt
down and prayed. Then he turned to her body and said, “Tabitha, rise up.” She opened her eyes, saw Peter, and sat up.
He gave her his hand and raised her up, and when he had called the holy ones and the widows, he presented her alive.
This became known all over Joppa, and many came to believe in the Lord.
Alleluia Verses:
Verse: | will sing forever of Your love, O Lord; through all ages my mouth will proclaim Your truth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Of this | am sure, that Your love lasts forever, that Your truth is as firmly established as the heavens.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Your priests shall be clothed with holiness; Your faithful shall ring out their joy. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: For the Lord has chosen Zion; He has chosen it for His dwelling. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

>S5 — =S
Gospel: (Jn 5:1-15)

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem at the Sheep [Gate] a pool called in Hebrew Bethesda, with
five porticoes. In these lay a large number of ill, blind, lame, and crippled. One man was there who had been ill for thirty-eight
years. When Jesus saw him lying there and knew that he had been ill for a long time, he said to him, “Do you want to be well?”
The sick man answered him, “Sir, [ have no one to put me into the pool when the water is stirred up; while I am on my way,
someone else gets down there before me.” Jesus said to him, “Rise, take up your mat, and walk.” Immediately the man became
well, took up his mat, and walked. Now that day was a sabbath. So the Jews said to the man who was cured, “It is the sabbath,
and it is not lawful for you to carry your mat.” He answered them, “The man who made me well told me, ‘Take up your mat
and walk.” They asked him, “Who is the man who told you, ‘Take it up and walk’?”” The man who was healed did not know
who it was, for Jesus had slipped away, since there was a crowd there. After this Jesus found him in the temple area and said to
him, “Look you are well; do not sin anymore, so that nothing worse may happen to you.” The man went and told the Jews that
Jesus was the one who had made him well.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):

The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say: Rejoice! Your Son is risen from the grave on the
third day and has raised the dead. Let all nations rejoice. Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen
upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

Father Ihor’s Sermon

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit! Amen. Khrystos Voskres! My dear Brothers and Sisters in
Christ: Today is the Fourth Sunday of Pascha, which is known as the Sunday of the Paralytic because of the appointed reading
from the Gospel of John which we have just heard. That the Holy Church has appointed this reading for the Fourth Sunday of
Pascha is very interesting, because we begin now to hear Gospel lessons which no longer have any obvious and outward
connection to the Paschal season. No longer do we commemorate the events surrounding the Lord’s Resurrection, but about
encounters which had already come to pass before our Lord Jesus Christ went to His voluntary and saving Passion.

What is the meaning of this? In a general sense we have already been given the answer during the Lenten season, during the
celebration of the Liturgy of the Presanctified Gifts: “the light of Christ enlightened all.” These prior events in the Lord’s
earthly ministry, like everything in the Holy Scriptures and in all of life itself, can only be properly understood in the light of
Christ’s Resurrection. And indeed, the Church is showing us that the significance of Pascha is by no means limited to the future
only, to the resurrection of all men on the last day. The Church is showing us that Pascha is the only significance of any event,

the only meaning of any story, whether in the life of Christ or in all the life of men. As the Apostle says: if Christ be not raised,
your faith is vain. Indeed, not our faith only but all the world is nothing if not vanity without the Resurrection of the Lord.



What then is the Paschal significance of this Gospel passage in particular? Blessed Augustine has given the following
interpretation. The five porches surrounding the pool are the five Books of Moses, that is, they are the Law. “But,” says the
saint, “those books brought forth the sick, not healed them. For the law convicted, not acquitted sinners.” This is the meaning
of the multitude of sick folk who lay within; this is the condition of the human race before the coming of Christ. Yet not all the
human race: The Jewish people, shut in by the five porches, the Law of Moses, were waiting for the moving of the water which
would heal them, but those outside had as yet no chance or hope of ever being healed. Well does the Apostle preach the benefit
of the Law, even despite its inability to heal, for it is surely far better and more desirable to know one’s own sickness than to be
blind, maimed and paralyzed, and all the while to believe that one is the very picture of health. Our modern world, so desperate
to proclaim its own enlightenment and to pride itself in its every vice, would do well to take heed. No indeed: every miracle
performed by Christ during His earthly life, and every miracle performed even up until today by His saints, is a self-revelation
of the unseen God. Miracles, as the Holy Fathers teach, are given not for the faithful but for the unbelieving. Yet we must be
careful to understand what sort of faith it is that miracles are given in order to support. Not mere rational assent, to be sure; if
such were the case, miracles would amount to little more than intellectual coercion. No, miracles are performed in order to give
true faith, faith in the sense of trust and not of mere belief. Miracles are given so that we can know God, with the knowledge
born of experience rather than read in a textbook. If this is so, then what is the spiritual knowledge which the Church wishes to
plant in each of our hearts by means of the Paschal light shining through today’s Gospel reading? Well, after all this is not so
complicated. The Scriptures always reveal to us both our own souls on the one hand, and the glory and mercy of God on the
other. But Christ is risen. And like Thomas, we will one day behold Him risen from the dead with our own eyes. Like the
Myrrh-bearing Women, we will see the stone of our hearts rolled away. And like the paralytic, we will one day hear the voice
of Christ bidding us to “arise and walk towards the paths that are straight.” But what we do then is always and irrevocably our
own choice. We must still choose to believe, as did Thomas. We must still choose to enter within our hearts, as did the
Myrrh-bearers. And we must still choose to actually get up and walk, as did the paralytic. The miracle of God is that we are
given the power to do this. Yet it will not be done for us. Let us pray that the Lord will grant us the faith to bear patiently our
spiritual infirmities in the sure knowledge that, though they are present, they have nevertheless been already overcome. Let us
rejoice always in the healing that has been granted to us, as men who have received their cure though the medicine’s action
might not be instantaneous. And above all, let us together glorify with our whole hearts Christ risen from the dead, trampling
down death by death, and upon those in the tombs bestowing life. For it is, in the end, our worship of Him which is itself our
resurrection. Amen.

Communion Verse:

Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality.

The just man shall be in everlasting remembrance. An evil report he will not fear. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Blessed is He Who Comes:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

We have seen the true light:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

May our mouths be filled:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Blessed be the name of the Lord:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Glory and Now:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life. Lord, have
mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.
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HEALJIS PO3CJTABJIEHOI'O
CBATUX KHPUJIA I METOAIA, YUUTEJIB CJIOB’AHCBKHX.

XpHUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJ0JIAB, i THM, IO B Tpo0ax, JKUTTS JTapyBaB.
XpucToc BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOI0JIAB, 1 TUM, IO B Tpo0ax, XKHUTTS AapyBas.

XpHCTOC BOCKpEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH ITO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, XKUTTSA AapyBaB.

Tpomnap (3): Hexaii BecensaTbcs HeOeCHI, HeXall paayrOThCs 3eMJISIHH, 00 TIOKa3aB Biaay pykoro Ceoero ['ocrons. Bin
CMEPTIO CMEPTH MOA0JIAB, IEPBICTKOM 3 MTOMIXK MEPTBHX CTaB, BU3BOJIUB HAC 13 TNIMOWH ajy, i I0AaB CBITOBI BEJIMKY
MUITICTb.

Tpomnap (4): PiBaoanocronsni Kupuie it Metonito, 6oromyapi Baureni ciioB’ssHCHKUX Kpain! Monite Braauky Beix,
1100 yci clIoB’THCHKI HAPOIU YTBEPAWINCS B iICTHHHIN XpHUCTOBIH Bipi i oqHOLYMHOCTI Ta 100 Bin mpuMupHB CBIT i
crac AyIri Hami.



Cnasa Ortwto, 1 Cuny, i Csitomy JlyXoBi.

Konpak (3): IlinBenu I'ocrionu, 6oxxectBeHHNM CBOIM 3MIUTYBaHHSAM, JYIIY MO0, TSXKKO PO3CTa0IeHy BCIKUMHU
rpixaMu i HETiTHUMH BYMHKAMH, SIK 1 po3ciiabiieHoro miaBiB Tu Komwmch, o0 BOHA, crlaceHHa, B3uBaa o0 Tebe:
Munocepauuit Xpucre, cnaBa Biazi TBoiti!

I HuHi, 1 TOBCsIKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMIHb.

Konpax (8): Xou i o rpoOy 3iiimoB Tu, bescmepTanii, To anoBy 3pyitHyBaB Tu cuity i BOCKpec, sIK IepeMOXKelb,
Xpucre boxe, xxinkam MEpoHOCHUIISIM 3BicTHBIIK: Pagyiitecs! | mup napysaB Tu CBoim amocTonaM, ymaiauMm ke MmoaaB
BOCKPECIHHS.

Hpoximen (1): Municte TBost, [ocnonu, xaii Oyae Haj HaMu, 00 MU HaIisTCh Ha Tebe.

Crux: Papyiirecs, mpaBeaHi, B [ocnoai, mpaBUM HaJIe)KUTh TOXBaJa.

Hpoximen (7): Uecna nepen ['oconom cMepTh Ipenogo0HuUX Horo.

Crux: o Bigmam ['ocmozesi 3a Bee, 110 BiH BO3JaB MEHi?

Anocron:
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Jisinb cBaATHX anocToiB untanus. (i 9:32-43)

Tumu aHSAMU, cTanocs, mo [leTpo, 00xoas4un BCi yCroau, TpUOyB 1 0 CBATHX, 110 Memikanu B Jligmi. TaM BiH 3HAHIIIOB OHOTO

yoioBika, Ha iM’st EHeid, 1o nexxaB Ha JbKKY BiciM pokiB i OyB mapamituk. [letpo ckazas no Heoro: “Enero, Icyc Xpucroc tebe

03/I0pOBJIsSIE. YcTaHb 1 caM moctenu cobi Jikko!” I BMuTh TOH miaBiBcs. | Gaumnm #oro Bci Memkanmi Jlipgu ta Capony, i

HaBepHynucs BoHU 10 [ocmona. Byna x y fAddi onna yuenuns Ha im’st TaButa, mo 3Ha4uTh y nepeknani Jopka (Capna). Bona

Oyna moBHa mOoOpHX il Ta MHJIOCTMHI, 0 uMHMIA. | crajmocs TUMHM THSAMHM, IO BOHA 3aHemyxana ¥ ymepma. OOmwmm ii i

nokany B ropHutli. A mpo Jligna nexuts 6nu3sko Addu, yuni, mouysmmu, mo [leTpo Tam, mocnanu JBOX YOJIOBIKIB 3 IPOCKOOIO

o Heoro: “He ordraiics npuiitu axx 1o Hac!” Ilerpo HerailHO pymuB 3 HUMHU. | sIK mpUHIIOB, BOHM HOro MOBEIU HAaBEPX Y

TOPHULIO, A€ BCi BIOBM OTOYMJIM HMOro 3 IUIadeM, MOKa3yroud HOMy TyHIKM i miami, mo ix pobuna Jlopka, OyBmu 3 HUMHU.

Benismm Bcim BmiiTh 3 xartu, [leTpo cTaB Ha KoJiHA i 1MOYaB MOJHTHUCS, a TIOBEPHYBIIKCH 0 Tija, MOBHB: ‘“TaBuTO, BcTanb!” |

Ta BiIKpwia cBoi odi i, modaunBmu [leTpa, ciya. Bin e moxas i pyKy Ta ¥ MiABIB ii 1, IPUKIMKABIIHN CBITHX Ta BIIB, IOCTABUB

ii >)xuBoto. JloBimanmace mpo 11e Bes Sdda, 1 6araro mosipuio B [ocmoza.

Anunys:

Crux: Munocri Tsoi, [ocronn, ociiByBaTUMy TOBIK, 1 3 POAY B Pia. AJMTYs, aluIys, ATy,

Crux: bo ckazaB Tu: [ToBik MumicTh 30ymyeThes, Ha HeOecax MPUTOTOBUTHCS iICTHHA TBOS. AJMITYS, aJIWITyS, alluITysl.

Crux: CesieHukn TBoT 30[ITHYTHCS B IPABEAHICTD, 1 penoo0H1 TBOT BeIbMHU pamgiTUMYTh. ANWITyst, ATAITys, AJAITYS.

e

Crux: bo I'ocniogs Bubpae CioH, i 3BoiuB, 00 BiH ctaB Moro oceneto. Anvys, Anwnys, Anuiys.
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€sanredie: (Is 5:1-15)

Toro uacy, Oyino cBsTO roneickke, Tox Icyc nmpubyB 10 €pycamumy. A € B €pycanumi mpu OBednx BOpoTax KyleleBe Miclle,
Mo-€BPEHCEKOMY BOHO 3BEThCS BuTecnma, Mo Mae I’ATh KPUTUX IepexoiiB. Jlexana B HUX CHJIa HEMYXKHX, CIIIHNX, KPUBUX,
YCOXJIHX, SIKI YeKaJl, KOJIM TO 3PYIIUThCS Boja: aHres 6o ['ocmoaHii cXonuB yac Bij 4acy B KyIleJeBe MicClle Ta i 3aK0JI0uyBaB
BOJY, 1 XTO, OTXe€, TIEPIINH TTOPUHAB IO TOMY, SIK BOZIa 3aK0JIOUYBajiacs, TO OJy’yBaB - X04 sika 0 TaM Oyia Horo xBopoba. Onux
YOJIOBIK TaM OyB, 110 HE3Ay>KaB TPUILATH i BiciM pokiB. [Tobauus Icyc, mo BiH J€KUTh, a JOBiAABIIKCA, IO OYJI0 BOH BXKE JYKE
JIOBro, Kaxke 70 Hboro: “baxkaern oxyxaru?” “He maro Hikoro, maHe, - OIpikae HOMY HEIyk UM, - XTo O MEHE, KOJIM OTO BoJa
3pYLINTBCS, T4 W MYCTHB Y KyIiJib: 00 OChb TUIBKH s IPHIY, a BKE iHIIMI mepeno MHOIO nopuHae.” Mosuth Icyc 1o HbOTO:
“Ycranp, Bi3bMHU JOXKE TBOE 1 xoam!” Biapa3sy i omykaB TOH YOJOBIK, 1 B35B JIOXKE CBOE 1 [M0YaB XOAUTH. ByB ke TOH JeHb -
cybora. FOnei i kaxyTh 10 omyxainoro: “Cyo0ora ampke ! He muunth 1001 toxke HOcuTH!” A TO# iM y BiamoBiab: “Bizpmu moxe
TBOE 1 XOAH, - CKa3aB MeHi, XTo MeHe o3nopoBuB.” Crmranu #Woro: “XTo BiH - TOH, m0 ckazaB T00i: Bizemu i xomu?” Ta
OIy>Xanui He 3HaB, XTO BiH, 00 Icyc 3HWK y HaTOBII, MO IOpMUBCSA Ha ToMy Micti. [{oifHo moTiM 3HaiimoB Horo Icyc y xpawmi i
MOBHB 10 HbOro: “Ome TH BHIYXaB, - TOK HE Tpimu Oinbie, mo0 mock Tipire To6i He cranoch.” YoNOBIK MIIIOB i OMOBIB
10JIesIM, MOBJISIB, TOM, XTO HOT0O 0370pOBHUB, - Icyc.

HEJALIA MUPOHOCHUIID

Xpucroc Bockpec! Jopori B Xpucti Oparrs i cectpu! Crorogni ueproBa Henming miciast locmomuboi Ilacxu — Hemins
Po3cnabneroro. Mu uymu po3mnoBias €sanremicra Moauna npo nogiro, sika cranack B €pycamumi npu Oseunx Bopotax. Tam, mpu
KyHeleBOMY MICIli, OCTIHHO mepedyBasio 06araro XBOpHX, PI3HOTO POy KaJiK, sKi OYiKyBalld HA 3pYIICHHS aHTelIoM Boiu. Ta
03JIOPOBIICHHSI YOJIOBiKa, XBOPOI0, PO3CIAa0ICHOTO - crapaiizoBaHOro 38 poOKiB, SKHH Maibke TOJIOBUHY CBOTO XKHTTS OyB B
HEBOJI Hemyrn. €BaHTeNUCT IBaH, OMUCYIOYM CTAHOBHIIE XBOPOTO, HE MOJAAE HISKMX CKApr TOTO YOJOBIKAa HAa CBOIO HEIYTY.
Po3cmabnennii TepnenuBo 3HOCHTH BCE, )KMBE HAIIEI0 HA CBOE O37OPOBIEHHsS Oomail mpu kiHii xuTTsA. | ock Tocnogp Icyc



XpHCTOC MPHIAIIOB y 1ie HAPCTBO CKOPOOTH, 106 PO3IIINTH 3 MOABMH iXHi cTpaxaaHHA. O3MpHYBIIMCH T0BKOIA i yBary Horo
MIPUBEPHYB CTapuii CUBHUU PO3CIIa0JICHNI YOJIOBIK, JIFOJAMHA sIKa HE MOIJIa pyXaTHCs, dyepe3 Te, 10 B Hel Oyiu mapalizoBaHe Bce
Tino. Focroap mifiios 10 HBOro i criutas: “Xouenr 6ytn 3n0posum?” Toxi Bixmosis Momy xBopuii: “TlaHe, 51 He Mako JTIOIMH,
o0 BOHA, SK MOPYIIECHO BOMY MO KyIajdbHI BCAIMIa MEHE. A KOJH sl IPUXOKY, TO TEepei MHOIO BXKe IHIMUH yiIa3uth . Jyxe
rapHo, 6€3yMOBHO, CTOSITH O/ BOIM, AMBUTHCH Ha HEl, KOJIM BOHA CTOITh CHOKIIHO, HE pyXaeTbes. SIK Te 13epKajio, KOIH SICHO
BIIOMBA€ETLCS B HHOMY BCE Te, IO Ha Oepesi. Aje, SK Ie CMOKIA BOAM HAJOKy4daB XBOPHM, IO YEKalX 3IUICHHS. 3 SKAM
HETEePIIHHAM XN XBOPi, KOJH el CIOKif MOpYyIUTHCS, KOJIM BOJa B KyMUJUTI MOPYUIUTHCA. | OCh KOJIU 1€ TPAIIsUIOCh, KOJTH
Boxa cuia mopyiryBana BOAy, SIK METYIIMJIMCH IIi ¢jiabi 1o Oins Hei nekanu! 3Bigku Opanack B HUX cwiia? To BOHU LITUMH
POKaMHU CIIOKIMHO JICKaJIH, a TYT KOKEH CTapaBCs MEPIINM J0Mi3TH, KHHYTUCh Y BOAY, 1100 Bij Hel oxepykatu 3uuieHHS. OCh B
TakoMy CTaHi repeOyBaB 1 Ll eBaHTeIbChKUIT po3ciabnenuii. Ane [ocnoas 3MuITyBaBCs HaJl [IMM XBOPUM TOBOPSIYH 0 HHOTO:
“YcraBail Bi3bMH JIOXKE CBOE - Ta i xoau!”. | 3apa3 ofyxaB Iieil YOJIOBIK 1 B3SIBIIM CBOIO MOCTUIb BiH Mo4aB xoautu. Ilicms
TPHUIISTH BOCBMH POKiB XBOPOOH, BiH IMOYaB XOIUTH, 1 34aBaJIOCh TaKa JIFOAWMHA, MICIs CKUTBKOX POKiB XBOpOOH, TOBUHHA O Oyna
BCE CBOE JKUTTA IKyBaTH boroBi 3a 3uineHHs, ane ciabkoro Oyna Bipa TOro XBOpOro, He yBipyBaB BiH y cBoro Cnacutens, a
Bignanuscs Big Heoro. [licnsa toro 3ycrpis Icyc y xpami #oro, Taif mpoMoBUB 0 HbOro: “Ock BuAyXaB TH. He rpimm x yxe
OinpIue, o6 He cTanock To61 yoro ripmoro!” CrorogHimHe €BaHrelnie Haraaye HaM Ipo Te, 0 MU MaEMO MOTYTHI 3aco0u JuIs
TIEPEMiHN CBOTO YKUTTS, IS JIIKyBaHHS CBOEI AyIIi — XpecT Ta mopoxHiii rpi6 Icyc. Hamr I'ocnioap Icyc 31iiuB mboro HelacHoro
XBOPOTO TapajiTHKa, HE IUBISYMCh HA Te, IO BiH HE IMPOCHUB 3IUICHHs, MO BiH HaBiTh He 3HaB cBoro llimmrtems. Lleit
€BaHreIbChKHIl YPUBOK, BKOTpE, MOKA3ye HAM, IO MH, JIOIM, 3aMiCTh TOTo, moOH mykaTd bora Ta Moro cioBo, mykaemo
BUKOHAHHSI CBOIX 3a0araHok 30BCIM B iHIIMX MICIISIX: HMIYKAEMO c00i SKHXOCh CBATHHB, SIKHMXOCh BOJIB, aMyJeTiB, OOeperiB,
YEepPBOHM HUTOK, SKi MOXKYTh Hac 3IUTHTH, ajie He mrykaemo bora. Mu 6a4mmo, mo Icyc 3HOBY poOWTE Tepinii KpOK Ha3yCTpid
mronuHI. BiH miaXoauTh 10 XBOPOTO MapalliTHKa Ta 3anmuTtye: «bakaem omyxaru?y». Lle )k muTaHHSA CHOTOHI CTOCYETHCS KOXKHOTO
13 Hac: «baxaem oxyxaru? Um Bu xouete OyTH 370poBUMIY. AOO iHIMUMU cioBaMu: «Uu xodere B, mobu [ocmons mpocTuB
BaMm Bain rpixu? Uy BU Xo4eTe BiIHOBUTU CBil 3B’s30K 13 Borom?». KXuTTs 1pOro HelacHoro napaiiTuka Oyjao 3MIiHEHO B
JIOCUTDH PI3KHI Ta HECHOAIBAaHUU I HHOTO croci0. BiH BCi ¢BOT Hail Ta CIIOMIBaHHS MOKJIaJlaB Ha BOJY KyMajbHi, HATOMiCTh
Icyc mepeMiHUB HOTO >KUTTA, 3LUITMBIIM HOTO B 30BCIM iHIIMH crmocid. Mu i3 Bamu Maemo iHmry Kymijs — CinoBo boxke, csite
[TuceMo, sike € HeBHYEPITHUM [HKEPEIOM JKUTTS. BOHO 31aTHE 0)KMBHUTH HAC HE pa3 y ik, ane 3amkau. Hepinko Hami npobiemu,
TPYAHOILI, TEPIiHHA, pO34apyBaHHS, KPUBIN HAC HACKIIBKU MPUOMBAIOTH O 3€MJIi, IO MU He 0AYMMO HIiYOTO, OTOAI MU JIiHiCHO
CXO0XI1 Ha TOTO TMapaiiTuka. binsg Hac 3aBkau CTOITh XPHUCTOC, SIKUW 3IaTHUIA HAC MiAHATH, 3IUIMTH T4 O)KUBUTU. BiH CTOITH Ta
3aMUTye: «0aKaeN OLyKaTtu?». AMiHb!

JocroiiHo:

Amnren 3BictuB braropatniii: Uncra JliBo, paayiics! | 3HOBY kaxy: Panyiics! TBilt cuH Bockpec Ha TpeTiit IeHb i3
rpo0y, i MepTBUX Bockpecus. JIromu, BecemiThes!

Cgaitucs, citucs, Hopuit €pycamume! CiraBa 60 ['ocniogss Ha 1001 3acssal Paniid vuni 1 Becenucs, CioHe, a TH, 9uCTa
Boropomure, primatics BockpecinasiM CHHa TBOTO.

IIpuyacHuii:

Tino XpucTtoBe npuitmMiTh, Hkepena 6€3cMEPTHOTO CITOKHUBITh.

[Mam’siTh Ipo MpaBeHKUKA OyJie BiUHA, JIUXOT CIIaBU BiH HE JITKAETHCS. AJITYS, WIS, aJTITysl.
BaarocnosenHmii:

XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MO0JAaB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, KUTTS 1apyBasB.

Mu 6ayuiu cBiTIO:

XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJ0JAaB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, JKUTTS 1apyBasB.

Hexaii cioBHATBLCA ycTa Hami:

XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJ0JAaB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, KUTTS 1apyBas.

XpHUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, XKUTTS AapyBaB.

XpHUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, XKUTTS AapyBaB.

Hexaii 6yne im’st I'ociogne:

XpHuCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TO/I0JIAB, 1 TUM, IO B Ipobax, KUTTS AapyBaB.

XpHuCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIAB, i THM, IO B Tpo0ax, JKUTTS JapyBaB.

XpHUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIAB, i THM, IO B Tpo0ax, JKUTTS JTapyBaB.

Cnasa i HuHI:

XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH MOJI0JIAB, 1 TUM, IO B Ipo0ax, JKUTTs JapyBaB. [0Conu, NOMIITYH.
Tocnonu, momunyii. I'ocrionu, nomunyii. biarocnosu.



=S =<
Since the moment when Jesus, from the cross, entrusted Mary to St. John, and St. John to Mary, the Church has received God’s
plan that Mary’s earthly motherhood of Jesus is extended to all of us in a real and spiritual way. As the Mother of the Church,
Mary’s gift of self, resulting in her giving birth to Jesus in the stable, has been extended to each of us. She is a true mother who is
joined to us and who watches over and intercedes for us, her children, with Christ her son. She is part of God’s plan in the
passing from death to new life.

Our reverence for life reaches its peak when we respect human life. It is fundamental to our Catholic faith that human life bears
the image and likeness of God. Human nature was shared in by the Son of God who participated in motherhood by His own birth
among us. For that reason, human motherhood is also a sacred reality in creation.

In our earthly mothers we recognize the gift of self that begins at conception and lasts a lifetime. For nine months a woman has a
singular and complete intimacy with the life she is carrying. Both physically and spiritually the mother nurtures the life within
her. As a consequence, on the day of birth and going forward there is a particular bond between mother and child as part of God’s
plan.

With the celebration of Mother’s Day this week, we honor our mothers and every mother. We thank them not only for beginning
the gift of life but also for their role in the formation of their children. A mother’s love, instruction, correction and
encouragement are vital components of a healthy society with flourishing children integrated into their families and the wider
connections of life. And how often it is that the mother’s faith is the engine that propels faith and sets the tone in the transmission
of the knowledge and love of God to the next generation.

Happy Mother’s Day to all mothers. And a special prayer of thanks this month to Mary, the mother given to us by Jesus.

The Moleben to the Mother of God, composed by Father Meletius Lonchyna in the early 20th century will take place every
sunday in the month of May. In this service, the Gospel reading is followed by a series of petitions to the Ever-Virgin Mary, each
of which begins with the words, "Rejoice, O Mary", and to which the people respond with the refrain "O most holy Mother of
God, save us.".
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Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners
Byab nacka, MOJTiTHCA 32 HAIIMX XBOPHX i NPUOY/IHX 10 10MYy napadisH
Fr. Thor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Josephine Housty, lan Brown, Adrianna
Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw
Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales,
Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, Billie Sheesley, John
Terninko, Elisha Wallace, Greg and Mary. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to

this prayer list.
' r, I-ﬂ) 7 )~ ri‘r May 4— Andrew R. May 19 — Holden H.
: | L l— A ] May 7 — Halyna S. May 25-Pam & Richard Young Wedding
J V)— r;llj l r \ki, May 18 — Mykhaylo S. Anniversary

Na Mnohaya Lita! May our dear Lord grant you many more healthy & happy blessed year!
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ANews &,

On Sunday May 18™ the Diocese of Manchester, NH is beginning a Eucharistic Pilgrimage, with the Body of Christ visiting
every church within their diocese. We have been asked to host the Pilgrimage at our parish, with the pilgrims arriving at our
parish at 1:45pm on Sunday May 18" Staying until 3:05 pm. We are the VERY FIRST stop, after the Cathedral, on the
pilgrimage route. We are expecting SEVERAL HUNDRED visitors that day...




We will need volunteers from our parish to assist with the endeavor. We would need 2-4 ushers, 1-2 people in the parish hall
directing pilgrims to the bathrooms, and we would need many parishioners to stay in the church to pray with the Roman Catholic
pilgrims.

Please consider staying for this and volunteering. This is a big event and a great opportunity to promote our parish.

Contact Deacon Jon with any question, 603-233-9948
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Celebration of the Holy Mysteries:

RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: 2 HR before Divine Liturgy

BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. I[HOR (AT LEAST SIX
MONTHS PRIOR TO WEDDING for MARRIAGE)
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM(Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM

Saturday Services: Fr. Thor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when they
have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that
particular Saturday is available for your request.

Cy0otHi Boroc.ryxinus

Ortenp Irop cBsaTkye BewipHio koxkHOT cyO0TH y 7-Mi ronuHi BeuepoM. JlackaBo nmpocumo ycix napadisa 10 yuactu. [lapadisan
Akl OaxaloTh 3aMoBUTH BbokectBenny JliTyprito B cy0OTy A moMepminx abo Ha OCOOMCTI iHTEHIIl MOXYTh A3BOHUTH /IO O.
Iropst Ha HOMep (860) 617-6357 abo nmo nmska m. SpocnaBa MakcumoBruda Ha HoMep (603) 627-2042. CyGotHi boxecTBenHi
Jlityprii OymyTh BiACITy>keHi TUTBKK O TomuHi 10-Tiit pankoM (0 TomuHI 9-Tii paHKOM Y JIITHHX MICSIIX) KOJIH 3aMOBJICHI. SIKITI0
JliTypris B neBHy cy0OTYy HE Oyjie 3aMOBJieHa, TO B Il JieHb He Oye koaHa BiAmnpanieHa. [lopsaok borocmyxine B OronereHi
nokaxxe TiNbkH Ti cyOoTHI Ciyx0u Boxi siki € 3amoBneni. SIkmo B OronereHi He BinoOpaxkaeTbes bokectBenHa JliTypris Ha
JlaHy cyOOTY, TO IIe O3HaYae, 110 I Cy0OoTa TOCTymHa Ha Bare 3aMoBIeHs.
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April 2025 Financial Summary

S
FORGOT YOUR
ENVELOPE?

You can noe use Venmo!

Average attendance 82
April income: $9,964
April expenses $5,747
In the black: $2,795.64

@PBVMUCC

Thank you and God bless you for your generous support of our parish
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Why purple, of all colors? To find the answer, we must go back to the story of the Passion found in the Gospels. When Jesus
came before Pilate, the Roman governor scourged Him, though he found no crime in Him. After this, Pilate’s soldiers mocked
Our Lord’s Kingship, arraying Him in a purple robe and a crown of thorns: Then Pilate took Jesus and scourged him. And the
soldiers plaited a crown of thorns, and put it on his head, and arrayed him in a purple robe; they came up to him, saying, “Hail,
King of the Jews!” and struck him with their hands. -John 19:1-3 Purple is the color of royalty, which is why the soldiers used it
to mock Christ’s Kingship. Little did they know that they mocked no earthly criminal, indeed no earthly king, but the King of
heaven and earth! And Jesus Himself bore it all with majestic grace and divine mercy towards His enemies. In order to properly
honor Christ’s divine Kingship and remember the terrible humiliations He endured for our sake, our altars, vestments, candles,
and other sacramental items are bedecked in purple during Lent and other penitential occasions.



